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KEDVES LÚCSI LAKOSOK!
A kereszténység legnagyobb ün-

nepe, a húsvét alkalmából kö-
szöntöm községünk minden 

lakosát. Húsvétkor kerüljön kiemelt 
helyre az elhatározás, hogy hitünkben 
is megújítjuk életünket, hiszen ez az 
ünnep a reménység és a megújulás 
ünnepe. 
 
A nagypénteki kereszten valami értelmet 
nyert "elvégeztetett." Húsvétkor valami 
új kezdődött: győzött az élet, győzött 
az Élet Ura. Feltámadt az Úr és az ő fel-
támadása a mi reménységünk. Az élő 
reménység kötelez: egyfelől tiszta szent 
életre, másfelől segítő szolgálatra a re-
ménytelennek látszó helyzetekben. 

   

A tiszta szó becsülete, a jó munka 
tisztelete, a rendezett családi élet védelme, 
a nemzedékek békés együtt élése, mind 
valóság lehet. Aki reménységről beszél 
ma, az jót tesz. Aki vall is saját remény-
ségéről, még jobbat tesz. Aki másokat 
is reménységre bátorít, az a legjobbat 
teszi. Nagy szükség van napjainkban is 
a hitre, a reménységre, a megújulásra. 
A régi időkben a húsvéti víznek, mint 
az élet vizének, a tisztaság, a termékenység 
szimbólumának különleges erőt tulaj-
donítottak. Hittek annak tisztító erejé-
ben, így űzték el a betegséget, és bizto-
sították az egészséget az esztendő hátra-
lévő részére. 

   

A Húsvét másik jelképe a piros tojás. 
A piros tojás üzenetet hordoz: a szere-

tetet, a megbecsülés, az összetartozás 
üzenetét. Tudjuk, a tojás ősi jelkép, a 
megújulást, az életet, a kezdetet jelenti 
évezredek óta. Így vált a húsvéti rig-
musokban ajándékká, a figyelmesség 
és jókívánság "fizetőeszközévé". 

   

A Húsvéthétfő hagyományosan min-
dig is az összetartozás, az egymáshoz 
tartozás kifejezésének az alkalma volt, 
nem pedig az egymás elől való elmene-
külésé, mint napjainkban. Arra adott 
lehetőséget, hogy családon belül vagy 
kívül, rokonok, barátok meglátogassák 
egymást, és megerősítsék az egymáshoz 
fűződő kötelékeiket. Úgy gondolom, 

hogy ma erre nagyobb szükség van, 
mint valaha, hiszen az emberi kapcso-
latokat semmi sem pótolja. Az össze-
tartozás érzése elhal, ha nincsenek 
együttgondolkodásra, emlékezésre indító, 
közös élményeinket gazdagító alkalmak. 
Ebből következik, hogy az a közösség, 
amelyik ragaszkodik a hagyományaihoz, 
és képes újakat is teremteni, az bízik a 
jövőjében. Jó látni, hogy évről évre 
viszszatalálunk az ünnepeinkhez. 

   

Áldott Húsvéti Ünnepeket kívánok 
szeretettel minden lúcsi lakosnak!                             
                                                           
                      Kiss László polgármester 

Príjemné prežitie veľkonočných sviatkov  
praje starosta obce Ladislav Kiss, členovia zastupiteľského zboru  

a pracovníci OcÚ

Kellemes húsvéti ünnepeket kívánunk 
Kiss László polgármester,  

a képviselő-testület tagjai és a község alkalmazottai   
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Milí obyvatelia Lúče! 
Veľkonočné sviatky patria medzi najväčšie kresťanské sviatky. Ich posolstvpm je znovuzrodenie. Symbolom Veľkej 
noci je voda, ktorá očisťuje a uzdravuje, voda života, symbolizujúca čistotu a plodnosť. V jej očisťujúcu silu verili aj 
naši predkovia. Veľkonočný pondelok dával vždy príležitosť k tomu, aby sme si vzájomne vyjadrili spolupatričnosť a 
lásku, a to nielen v rámci rodiny a priateľov ale aj v rámci spoločnosti, v našom prípade dediny. Želám vám všetkým 
príjemné prežitie Veľkej noci v priateľskom láskyplnom duchu spolupatričnosti, pretože tieto pocity potrebujeme 
dnes viac, než kedykoľvek predtým. 
   Požehnané veľkonočné sviatky prajem všetkým obyvateľom Lúče! 
                                                                                                                                                 Ladislav Kiss, starosta

NAGY SIKERE VOLT AZ ELSŐ  
HÚSVÉTVÁRÓ RENDEZVÉNYNEK 

A Rákóczi Szövetség helyi szervezete, a 
helyi Vöröskereszt és az önkormányzat 
által megszervezett Húsvétváró délutá-
non, szinte perceken belül, teljesen 
megtelt a kultúrház. A gyerekek zsivaja 
egyre csendesebb lett, hiszen tudták, 
hamarosan kezdődik a Kincsesláda báb-
színház előadása, amelyet mindannyian 
izgatottan vártak. Egymás után két 
mesét is láthattak, „A nyulacska házi-
kója” és a „Kis vakond autója” címmel. 
Kicsik, és nagyok egyaránt élvezték a 
bábelőadást, amelyet nagy tapssal díjaz-
tak. Ám az előadással nem ért véget a 
program, hiszen a műsor után rengeteg 
finomság várta a vendégeket. Finom 
palacsinták, gyümölcskelyhek, szendvi-
csek, muffinok, üdítők. Miután tele 
volt a bendő, kezdődhettek az alkotá-
sok, a kézműves foglalkozások. Min-
denki, aki eljött, kedvére válogathatott 
a kézműves foglalkozások kínálatából, 
mint a húsvéti gipszformák festése, a 
dekupázsolás és a többféle tojásfestési 
technika alkalmazása. Fialka Anna te-
hetséges kezei csodaszép fonott hajköl-
teményeket varázsoltak a jelen lévő 
lányok nagy örömére.  

   A Rákóczi Szövetség által már koráb-
ban meghirdetett rajzversenyen sok-
sok ügyes kezű gyerkőc indult szebbnél 
szebb rajzokkal, akik izgatottan várták 
a zsűri kiértékelését. 

   A rajzverseny helyezettjei: 
   Bugár Ádám 
   Ledecký Marcell József 
   Rabay Zoé 
   Gyökeres Réka 
   Bartal Lara 
 
Két különdíjas művészpalántánk Mé-
száros Leila, „A kiscsirke húsvétja” 
című rajza és Fialka Ágoston, aki a hús-

vét keresztény üzenetét rajzolta le na-
gyon szépen. 
   A közönség díját, a Húsvétvárón 
résztvevőktől legtöbb szavazatot kapott 
Varga Csaba nyerte el. 
   Szívből gratulálunk mindenkinek! 
   Az első alkalommal megszervezett 
Húsvétváró délutánt nagy érdeklődés 
övezte. Ez volt ugyan az első alkalom, 
de a tervünk az, hogy ez is egy olyan 
rendezvény legyen, amellyel hagyo-
mányt teremtünk községünkben. Kö-
szönjük, hogy ilyen sokan eljöttek és 
egy kellemes, délutánt tölthettünk el 
együtt, közösen. 
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Idén, első alkalommal községünkben 
is megemlékeztünk magyarságunk 
egyik legnagyobb ünnepéről, a for-
radalom és szabadságharc 175. év-
fordulójáról. A tavaly felavatott magyar 
összetartozás emlékmű méltó helyszínt 
biztosított ahhoz, hogy tisztelettel 
adózhassunk hőseink emlékének.  
Bárhol is élünk a világban, március 
15-e minden magyarnak egyet jelent. 
Az Ünnepek pedig azért vannak, hogy 
emlékezzünk. 
 

Maga a SZABADSÁG egy olyan kife-
jezés, amely mindenkinek mást jelenthet, 
de alapja egyenlő a haza erejével. Ez az 
erő akkor bontakozott ki, amikor az 
emberek összefogtak, hiszen tudták, 
hogy csak így képesek elérni nagy 
célokat, csak így tudnak véghezvinni 
rendkívüli tetteket. A hőseinkre és tet-
teikre való megemlékezés magában hor-
dozza nemzeti ünnepünk megannyi 
apropóját. Egyetértést és békét a hét-
köznapokban, összefogást és tenni akarást 
a közösségek életében, hitet és szeretetet 
embertársaink iránt. A szabadság ma 
már egy teljesen természetes dolog, ami-
ért felmenőinknek még harcolni kellett. 
Szabadon gondolkodhatunk, tanulha-
tunk, szabadon válogathatjuk meg ér-
tékes emberi kapcsolatainkat és szabadon 
dönthetjük el, mennyire hagyjuk befo-
lyásolni magunkat. Szabadok vagyunk 
akkor is, amikor döntéseinkért éppen 
elítélnek minket, mert a szabadságnak 
ára van, amit minden alkalommal meg 
is fizettetnek velünk.  

   1848 szelleméhez akkor leszünk hűek, 
ha szembenézünk a mai kor kihívásaival 
és önmagunkkal. 
   „Gyerekes dolog. Elmossa az eső. –
ezek egy ellenséges szemtanú szavai 
1848 március tizenötödikéről. És a gye-
rekes dologból történelem lett, térben 
és időben messze fénylő másfél év, mely-
nek emlékét századok sem fogják el-
mosni” – kezdte ünnepi beszédét Kiss 
László, községünk polgármestere, majd 

rámutatott, milyen hatalmas tett volt 
sok száz főnyi tömeg elé kiállni a fel-
szólítással:   
   „Talpra magyar, hí a haza!   
   Itt az idő, most vagy soha! 
   Rabok legyünk, vagy szabadok? 
   Ez a kérdés, válasszatok!” 
 
Az ünnepi beszéd után meghallgathattuk 
Aranyossy Léna és Kún Szintia, közsé-
günk ügyes tanulóinak szép verselőadását.  
A Bokréta népdalkör ismét felemelő 
előadással remekelt, ezúttal „Ha itt az 
ünnep, emlékezni kell!” című műsorukat 
hozták el nekünk.  
   Nemzeti himnuszunk közös éneklése 
után községünk szervezetei: a két vö-
röskereszt, a vadászok, a tűzoltók, az 
óvoda, a hivatal, a nyugdíjasok és a Rá-
kóczi Szövetség megkoszorúzták em-
lékművünket.  
   A megemlékezésen részt vevőknek 
köszönjük megtisztelő jelenlétüket. Re-
méljük, jövőre ismét ilyen szép számban 
találkozhatunk.  
                                 Mészáros Nikolett 

MEGEMLÉKEZTÜNK…
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Az év elején, 2023. január 28-án a 
budapesti Rákóczi Szövetség képvi-
seletének közreműködésével megala-
kult a RÁKÓCZI SZÖVETSÉG LÚ-
CSI HELYI SZERVEZETE. 
 
Mint tudjuk, a Rákóczi Szövetség fő 
célja, hogy egyesítse a Kárpát-medencei 
magyarság összetartozás tudatát és egy-
ben segítse a magyar kultúra, a magyar 
nyelv és a magyar közösségek ügyét és 
ápolja II. Rákóczi Ferenc fejedelem em-
lékét és kultuszát. 

   

Több éve már annak, hogy a Rákóczi 
Szövetség támogatja a külhoni óvodákat 
és elsős kisdiákokat, ezzel ösztönözve a 
szülőket arra, hogy gyermekeiket magyar 
óvodába és iskolába írassák. Hiszen a ha-
táron túli területeken a magyar iskola-
választás egyet jelent a magyar nyelv, kul-
túra és a közösség fennmaradásával. Ezért 
is döntöttünk úgy, hogy múltunkra büsz-
kén, de már a jövőbe is tekintve, gyer-
mekeink ismerkedjenek meg a magyar 
kultúra és történelem szépségeivel, hogy 
magyarságukat igazi értéknek tekintsék. 

   

Jövőbeli terveink közé tartozik olyan 
kulturális, történelmi és egyéb rendez-
vények szervezése, amelyek megszólít-
ják és megérintik a közösség minden 
tagját. Gyerekeket, fiatalokat, időseb-
beket egyaránt, hogy így is óvjuk és 
őrizzük nemzetiségünk múltját, jelenét 
és ezzel egyúttal biztosítsuk jövőjét is.  

   

Mindenkit szeretettel várunk rendez-
vényeinkre! 
 

A LÚCSI RÁKÓCZI SZÖVETSÉG 
VEZETŐSÉGE 

ŐRIZZÜK, ÓVJUK MAGYARSÁGUNKAT!

A szlovák posta és a futárszolgálatok valamennyi 
dolgozója nevében kérjük a község lakosságát, 
hogy helyezzék ki a családi házaikra házszá-
maikat, valamint helyezzenek el postaládákat a 
bejárati kapunál, illetve ingatlanaik bejárati aj-
taján. Célunk a kézbesítési feltételek javítása és 
a sikeres kézbesítés egyik feltétele a működőképes 
és biztonságos postaláda és annak megfelelő 
jelölése.

FELHÍVÁS!
V mene doručovateľov slovenskej pošty a všetkých  
pracovníkov kuriérskej služby touto cesto chceme 
upozorniť obyvateľov obce na vyznačenie súpisných 
čísiel na rodinné domy a na umiestnenie poštových 
schránok na vstupnú bránu alebo na vchodové 
dvere svojich nehnuteľností. Naším cieľom je 
skvalitniť podmienky doručovania a jedným z 
predpokladov  úspešnosti doručenia je funkčná 
a bezpečná schránka a jej dostatočné označenie.

VÝZVA!

Gyűjtjük községünk emlékeit! 
Amennyiben Önnek is lapul valahol otthon egy-egy régi fényképe, vagy dokumentuma,  

jelezze nekünk a sekretariat@lucnaostrove.sk e-mail-címen, vagy a községi hivatalban.  

Segítsen, hogy minél több adatot tudjunk meg a falu történelmével kapcsolatban.  

Gyűjtsük össze közösen Lúcs emlékeit! 
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A KISLÚCSI VÖRÖSKERESZT TEVÉKENYSÉGEI
Nagy örömmel újságolom, hogy az 
utolsó beszámolónk óta sikerült már-
cius 10-én megrendezni a Kislúcsi 
Vöröskereszt évzáróját, amire már 
három éve nem került sor.  
 
Sokan eljöttek az évzáróra és büszkén 
mondhatom, hogy nagyon jól sikerült. 
Az évzárón nemcsak a tagok vettek 
részt, hanem meghívtuk Lúcs község 
polgármesterét, Kiss Lászlót, a Gellei 
Vöröskereszt elnöknőjét, Menyhárt 
Blankát és a Nagylúcsi Vöröskereszt 
elnöknőjét, Nagy Anikót is. Véradó-
inknak ajándékutalvánnyal köszöntük 
meg, hogy segítik embertársainkat.  

   Nagylúcson március 17-én megem-
lékeztünk az 1848-as forradalom és 
szabadságharc eseményeiről és részt vet-
tünk a Nagylúcsi Vöröskereszt évzáróján. 
Március utolsó hétvégéjén sikerült ki-

takarítani és feldíszíteni a parkot is, 
polgármesterünk segítségével, aki gon-
doskodott a fűnyírásról. Kezdődjék hát 
a tavasz, élvezzük a természet ébredését, 
aminek hatására mi emberek is újult 
energiával vágunk neki mindennapi 
teendőinknek. Tavaszi erőt és egészséget 
kívánok mindnyájunknak. 
 

Virág Piroska, 
a Kislúcsi Vöröskereszt elnöke 

Drobné čriepky zo života  
Červeného kríža v Malej lúči

Som veľmi rada, že vás môžem infor-
movať o tom, že po troch rokoch sa 
nám 10. marca podarilo usporiadať 
výročnú členskú schôdzu nášho spol-
ku. Zišli sme sa mnohí. Zúčastnili sa 
jej nielen naši členovia, ale privítali 
sme aj hostí: starosu obce Ladislava 
Kissa, predsedníčku Červeného kríža 
z Holíc Blanku Menyhárt, ako aj 
predsedníčku Červeného kríža z Veľkej 

Lúče, Anikó Nagy. Našim darcom 
krvi sme sa poďakovali darčekovou 
poukážkou za to, že pomáhajú našim 
spoluobčanom. 
   Vo Veľkej Lúči sme si 17 marca 
pripomenuli výročie revolúcie z roku 
1848, a zároveň sme prijali pozvanie 
na výročnú členskú schôdzu vo Veľkej 
Lúči. Koncom marca sme vyčistili a 
zároveň vyzdobili aj park, za pomoci 

nášho starotu, ktorý zabezpečil po-
kosenie trávy. Nech teda prepukne 
jar v plnej kráse, tešme sa z prebu-
denej prírody, a pustime sa do našich 
každodenných činností obnovenou 
energiou.  
   Všetkým nám želám silu a zdravie 
jari.                             Virág Piroska, 

predsedníčka Červeného kríža  
Malej Lúče
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A VÖRÖSKERESZT SZERVEZET 
TÉNYKEDÉSE NAGYLÚCSON
Március 17-én megtartottuk a 2022-
es év kiértékelését, köszöntöttük ön-
kéntes véradóinkat. Évente többször 
adják vérüket, segítenek, életeket 
mentenek. Ezt az önzetlen tettet, 
nem lehet eléggé megköszönni. 
 
Terveink szerint a 2023-as év sem lesz 
unalmas, de következzék egy rövid visz-
szapillantó, múlt évi tevékenységeinkre. 
Mi is ott voltunk az Új évi sétán. 
   Besegítettünk a Szövetség női csapata 
által szervezet, „Egy táska női szeretet” 
gyűjtési programba. Ezúton is szeret-
ném megköszönni mindenkinek a   
hozzájárulását, hogy falunk is ott lehet 
a segítők csapatában. 
   Februári rendhagyó „Banyabálun-
kon” mindannyian egy jót buliztunk.  

   Hálás köszönet mindenkinek, aki be-
segít, Terézünknek a bevállalt parkunk 
rendben tartásában. 

Terveink, amelyek előttünk állnak: 
 
• a tavaszi és őszi használt és használ-
ható holmik gyűjtése és eljuttatása a 
megfelelő helyekre 
• a kupakgyűjtő szív tartalmának meg-
felelő helyre szállítása 
• új véradók felkutatása 
• egy tavaszi és egy őszi közös séta meg-
szervezése 
• besegítés a falu és szervezetei által szer-
vezett program tevékenységeibe 
• együttműködés a Szlovák Vöröske-
reszt járási szervezetével. 
 
Minden nyilvános megmozduláson ott 
vagyunk. Szívesen tájékoztatunk min-
denkit, tagsággal, támogatással, vér 
adással kapcsolatos információkról. 
   Októbertől egy állandó programot 
indítottunk el, „Merre tart a világ? És 
te?” címmel. Kellemes, tartalmas és ér-
telmes találkozások havonta, önfenn-
tartás, saját termékek, természetvéde-
lem témában. Cserebere vásár helyi 
termékeinkkel. Ne hagyjátok ki, min-
denkit szeretettel várunk! 
   Örömmel fogadunk bárminemű kér-
déseket, téma javaslatot, kezdeménye-
zést. Merjenek jelentkezni, kérdezni! 
 

Köszönet mindenért! 
N. Anikó  
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Na výročnej členskej schôdzi 17. 
marca sme zdravili aj našich dobro-
voľných darcov krvi, ktorí každo-
ročne zachraňujú životy viacnásob-
ným darovaním krvi. Patrí im za to 
obrovská vďaka. 
 
Podľa našich plánov, ani rok 2023 ne-
bude nudný, ale najprv si dajme krátku 
rekapituláciu aktivít minulého roka. 
   Aj my sme sa zúčastnili Novoročnej 
vychádzky. 
   Boli sme nápomocní pri zbierke or-
ganizovanej dámskou časťou Aliancie 
„Taška plná ženskej lásky”. Aj touto ces-
tou ďakujeme každému kto prispel. 
   Na našom tradičnom februárovom 
Babskom plese – Banyabál, sme sa 
všetky dobre zabavili. 
   Vďaka patrí všetkým, ktorí pomohli 
našej Terézke pri údržbe parku. 

Naše plány do budúcna: 
• zber jarných a jesenných použiteľných 
vecí a ich doručenie na vybrané miesta 
• doručenie obsahu srdca, v ktorom zbie-
rame vrchnáky z fliaš, na určené miesto 

• vyhľadávanie nových darcov krvi 
• zorganizovanie spoločnej jesennej a 
jarnej prechádzky 
• pomoc pri organizácii programov 
obce a miestnych organizácií 
• spolupráca s oblastnou organizáciou 
Červeného kríža 
 
Na každom verejnom podujatí nás 
nájdete, radi vám poskytneme infor-
mácie ohľadne členstva, podpory, dar-
covstva krv. 
   Od októbra sme spustili nový pro-
gram, nazvali sme ho: „Kam smeruje 
svet? A ty?”, v rámci ktorého poskyt-
neme rôzne informácie, možnosť ná-
kupu miestnych produktov a iné. Ne-
vynechajte túto možnosť, tešíme sa 
na vás!

Aktivity Červeného kríža  
vo Veľkej Lúči 

Zachráňme spoločne  
spomienky našej obce! 

Pokiaľ máte aj vy niekde doma v zásuvke staré fotografie, alebo dokumenty, prosíme, ozvite sa 

nám, bud’ na emailovej adrese sekretariat@lucnaostrove.sk, alebo priamo na obecnom úrade. 

Pomôžte nám dozvedieť sa čo najviac informácií z histórie našej obce. 

Zachráňme spolu spomienky na našu Lúč! 
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HARMONOGRAM 2023 
műanyagok, flakonok gyűjtésére • na zber plastov

Gyűjtünk! 
 
•  PET üdítős, ásványvizes flakonok- étolajos flakonok 
•  joghurtos ,margarinos, salátás, gyümölcsös, mosósze- 
  res dobozok kimosva 
•  háztartási-drogériás flakonok 
•  fóliák, mint reklámtáskák, üdítők 6-os fóliacsomago- 
  lása, zsugor fólia 
•  fólia cserépről, tégláról 
•  kerti bútor, műanyag láda – zsák mellé helyezve 
•  TetraPack – tejes, dzsúszos dobozok 
•  konzervdobozok, festékes fémdobozok 
•  sörös, üdítős alumínium dobozok 
 

Zbierame! 
 

•  PET fľaše rôznych farieb (minerálkové, pivové, od jed- 
  lého oleja, atď.)  
•  umyté kelímky od jogurtu, margarínu, šalátu, ovocia  
  a saponátov    
•  kozmetické obaly, reklamné tašky, umelohmotný ba- 
  liaci materiál 
•  prepravky, umelohmotný záhradný nábytok – vyoložiť  
  vedľa vriec 
•  umelohmotné bandasky, umelohmotné kuchynské  
  potreby – vyložiť vedľa vriec 
• plechovky od piva, nealko nápojov, ľahké kovové obaly  
  z konzerv – čisté 
• tetrapack obaly (od mlieka a džúsov) 
• fólia z dlaždíc a tehál

Nem gyűjtünk!  
 
•  ételhordók, húsos tálcák kimosva sem, egyszer hasz- 
   nálatos tányérok, evőeszközök, egyéb tálcák (virág),  
   polisztirol (ún. csikorgató) 
•  cukros és egyéb zacskók celofánból, tatrafánból, egyéb  
   speciális anyagokból 
•  használhatatlan, szennyezett háztartási kellékek: kan- 
   nák, kaniszterek, virágtartók 
•  motorolajos, permetes flakonok, kaniszterek 
•  kerti medencék, öntözőcsövek, gumitömlők 
•  cipők, gyerekjátékok, agrofólia 
•  autók műanyag részei, elektomos gépek műanyag részei 
•  falburkolók, műanyag ablakkeretek, szúnyoghálók,  
   vízvezetékek, lefolyócsövek 
 

Nezbierame! 
 

•  dózy na potraviny, neumyté podnosy na mäso, jedno- 
   rázové taniere, príbory, iné podnosy (kvetinové) 
•  polystyrén  
•  vrecká z celofánu, nerafánu a iných špeciálnych ma- 
   teriálov 
•  nepoužiteľné, zašpinené predmety, kanistre, kvetináče  
•  obaly z chemických látok, postrekov 
•  záhradné bazény, zavlažovacie potrubia, gumené hadice 
•  topánky, detské hračky,  
•  plastové diely z automobilov 
•  plastové diely z elektrických zariadení 
•  obklady stien, plastové okenné rámy, siete proti hmyzu,  
   sanita, odkvapové rúry 

Január / Január 6. 

Február / Február 3. 

Március / Marec 3. 

Április / Apríl 7. 

Május / Máj 5. 

Június / Jún 2. 

Július / Júl 7. 

Augusztus / August 4. 

Szeptember / September 1. 

Október / Október 6. 

November / November 3. 

December / December 1.

Kam s plastovým odpadom? 
 
Plastový odpad zbierajte do zberných vriec, ktoré sú 
na to určené. Nepoužívajte tmavé nepriesvitné vrecia!!! 
Podľa možnosti vyložte iba plné vrecia. PET fľašu 
pred zberom zašliapnite, aby sa zmenšil objem!

Mit tegyünk a műanyag hulladékkal? 
 
A műanyag hulladékot  gyűjtse az erre kijelölt zsákokba, 
lehetőség szerint csak tele zsákokat helyezzenek ki. Ne 
használjanak sötét, átláthatatlan zsákokat!!! A PET fla-
konok kupakját csavarják le, majd a flakont előbb 
lapítsa össze, hogy csökkenjen a térfogatuk!
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Papírhulladék gyűjtési naptár a 2023-as évre 
Harmonogram zberu papiera na rok 2023 

•  Elektromos hulladékot 
•  Háztartási villamos gépeket-számítógépeket 
•  Fém hulladékot 
   Gyűjtjük az év minden munkanapján, be lehet hozni a  községi 
hivatal udvarába a fubalpálya felől, valamint bejelenteni a hivatalba és 
a dolgozók kimennek érte. 

● Elektroodpad – biela technika 
● Kancelársku techniku 
● Kovový odpad 
   Zbierame každý deň v roku. Odpad je možné priniesť na dvor 
obecného úradu zo strany futbalového ihriska,  nahlásiť v úrade a pra-
covníci  ho prevezmú. 

Már hagyománnyá vált falunkban 
ez a szerény, év végi összejövetel. 
Így volt ez 2022-ben  is. Decem-
ber 31-én, reggel 8.00 órától  ta-
lálkoztunk, illetve vártuk a talál-
kozni vágyókat. Ki-ki, hosszabb, 
rövidebb idöre állt meg, kapcso-
lódott be. Összegzésre, kiértéke-
lésre, élmény megosztásra, vagy 
elkezdeni a hangolódást  Szilvesz-
ter éjszakájára. Voltak, akik sie-
lésre indultak és megálltak pár 
szóra. Mások, bevásárló körútjuk 
előtt köszöntek be. Lassan meg-

teltek az asztalok körül a székek. 
M.Ervin finom forraltbora mellé 
zsíros kenyér dukált lilahagymával 
ez  volt az egyszerű kínálat. Az 
igazság viszont az, hogy évről évre 
egyre több finomság is kerül az 
asztalokra, sokféle kóstoló lúcsi 
családok ünnepi asztaláról. Kel-
lemes, hangulatos pár órával bú-
csúztunk az évtől. 
   Mindenkit várunk szeretettel a 
következő közös reggelin 2023 
Szilveszter reggelén.

AZ ÉV UTOLSÓ REGGELIJE

Gyűjtünk • Zbierame 
 
• Noviny, časopisy, letáky, katalógy, papierové tašky, pa-
pierové a kartónové obaly, kancelársky papier, obálky, 
pohľadnice, listy 
• Újságok, reklám és folyóiratok, papírtáskák, papír és 
karton csomagolás, iratpapírok, képeslapok, levelek és 
borítékok

Nem gyűjtünk • Nezbierame 
 
• Znečistený papier, mokrý papier, mastný papier, po-
užité plienky, hygienické potreby, obaly z  nápojov, 
obaly z masla 
• Szennyezett, nedves és zsíros papír, használt pelenkák, 
higiénára használatos papír kellékek, üdítő és vaj cso-
magolása 

• A papírhulladékot papírzsákokba vagy kartonokba helyezve, illetve erős zsinórral összekötve kell a házak elé 
kirakni külön összekötve az újságpapírt és külön a kartonpapírt. 
• Papier treba vyložiť pred domy v papierových vreciach, v papierových krabiciach alebo v balíkoch silne pre-
viazaných špagátom. Zvlášť noviny a zvlášť kartónový materiál.!

Január / Január 24.                                                      Júl / Július 18.                                    Marec / Március 21. 
September / Szeptember 19.                                       Máj / Május 16.                           November / November 7.

Posledné  
raňajky roka

Skromné stretnutie sa už stalo tradíciou v na-
šej obci. Tak to bolo aj v roku 2022. Mnohí 
sa 31.decembra 2022 zastavili na tradičné 
posledné raňajky roka, ktoré sme usporiadali 
od 8.00 hod. Popri varenom víne Ervina M. 
sa podával chlieb s masťou a cibuľou, ale aj 
rôzne ďalšie dobroty, ktoré pripravili naši 
obyvatelia a podelili sa o ne s nami. Strávili 
sme spolu príjemných pár hodín. 
   Tešíme sa na raňajkové stretnutie na Sil-
vestra aj v roku 2023.
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AZ ÖRÖKIFJÚ LÚCSI PINGPONGCSAPAT
Mindenki emlékezik és szívesen em-
lékezik és mindenki valami mást tart 
fontosnak az elmúlt időszakból. Így 
van ez Kitanovics György, ifj. Bódis 
Róbert, Bódis Tibor, Németh Vince, 
Ambrus Sándor, Méri László és Ka-
tona Imre esetében is, akik a Lúcsi 
Pingpong Klub tagjai.  
 
Egymás szavába vágva, egymást kija-
vítva, kiegészítve emlékeznek vissza a 
kezdetekre, iskolás időkre, versenyekre, 
vagy akár egyszerű emberi beszélgeté-
sekre és történetekre. Egy a közös: itt 
minden az asztalitenisz a pingpong kö-
rül forog. „Tulajdonképpen már iskolás 
korunk óta pingpongozunk kisebb-na-
gyobb megszakításokkal mind a mai 
napig. 1983-ban alakítottunk egy csa-
patot is, és jártuk az amatőr járási baj-
nokságokat, mint regisztrált játékosok. 
Nem értünk el különösebb helyezése-
ket, hiszen általában erősebb csapatok-
kal játszottunk, de mégis, volt az edzé-
seknek, a játéknak valami tétje. Aztán 
jött egy hosszabb időszak, amikor va-
lahogyan mellőztük a játékot. Találkoz-
gattunk, mint barátok, de nem játszot-
tunk. Míg végül 2017-ben, elkezdtük 
újra. A döntő ösztönzést a játék folyta-
tására végül polgármesterünk, Kiss 
László adta meg. Vett egy pingpong 
asztalt és felajánlotta, hogy a kislúcsi 
szabadidő központ termét használhat-
juk rendszeres edzésekhez. Ezért a mai 

napig nagyon hálásak vagyunk. A má-
sik asztalt egy vállalkozó ajándékozta, 
úgyhogy ideális körülményeink vannak 
a játékhoz. Hetente egyszer találko-
zunk, játszunk, beszélgetünk, meg-
iszunk egy sört. Kitanovics György, ifj. 
Bódis Róbert és Bódis Tibor kisegíte-
nek a nyékvárkonyi B csapat versenye-
inél is” – mesélik közösen a lúcsi pin-
pongozók.  
   Beszélgetés közben megtudom azt 
is, hogy ez a játék nemcsak a kéz- és 
lábmunkáról szól, mert itt minden fej-
ben dől el. Szinte azt is lehet mondani, 
hogy pszichikailag sokkal jobban meg-
terheli az embert, mint fizikailag. Bár 
egy laikus számára hihetetlenül hang-
zik, de hasonlóan, mint a sakkban. 
Előre kell gondolkodni és előre kell 
látni a labda mozgását. Át kell gon-
dolni, mivel kezdi az ember a játékot, 
hova várhatja vissza a labdát. Hiszen, 
ez a kicsi könnyű labda, akár a 140 
kilométeres sebességet is elérheti egy-
egy ütésnél és akár egy labda átadás is 
eldöntheti az egész meccs kimenetelét. 
Csapaton belül megvan a szakembe-
rük, aki maga legyártja az ütőket is, 
mindenki kívánsága szerint. Merthogy 
az ütő is egy külön tudományág. Nem 
mindegy a fa minősége, a fát borító 
szivacs, illetve a felső gumi réteg mi-
nősége sem. Mindenki saját játékstílusa 
szerint választja ki a neki megfelelőt. 
A támadóbb a gyorsabbat, a védekező 

a rugalmasabb ütőt választja. Egy-egy 
jobb minőségű ütő elérheti akár az 500 
eurós árat is. „Persze mi nem ilyenekkel 
játszunk, a mieink 100-150 euró kö-
rüliek” – mondják nevetve a lúcsi asz-
taliteniszezők. 
   Sajnos azonban, a fiatalokat nem na-
gyon szólítja meg ez a játék. Elejével 
még el-eljöttek, de lassan elmaradoztak. 
Pedig nagyon jól jönne az utánpótlás, 
hiszen a járási bajnokságok résztvevői 
65-70 év körüliek, úgyhogy elkelne a 
frissítés. 
   A beszélgetés folyamán gyakran fel-
merül egy név – a Bandi, vagyis Mé-
száros András. „Vele szemben nincs esé-
lyünk, annak ellenére, hogy kerekes- 
székes. De azért gyakran mondogatjuk 
neki, hogy így könnyű, hiszen mi ta-
nítottunk meg pingpongozni” – nevet-
nek ismét a játékosok. Természetesen 
nem maradhat ki ebből a beszámolóból 
ő sem. Ha lúcsi pingpongosok, akkor 
mindenképpen meg kell említeni a pa-
ralimpikon Mészáros Andrást. „Mindig 
is szerettem a sportot, életelemem volt. 
Fiatal koromban fociztam, élveztem na-
gyon. Aztán 25 éves koromban meg-
történt az autóbalesetem, eltörött egy 
csigolyám és deréktól lebénultam. Az 
asztali tenisszel, a rehabilitációs kezelés 
során, Kovácsfalván kerültem kapcso-
latba. Először atlétikával, súlylökéssel 
kezdtem, de nem tudtam igazán nagyot 
dobni, aztán a kosárlabda, mert én a 

Ünnepélyes eskütétel a pekingi paralim-
piára
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Sme hrdí na našich stolných tenistov 
Kitanovics György, Bódis Róbert 
ml., Bódis Tibor, Németh Vince, 
Ambrus Sándor, Méri László a Ka-
tona Imre – to sú členovia nášho stol-
notenisového mužstva, ktorí sa už 
dlhé roky schádzajú v priestoroch 
centra voľného času v Malej Lúči, na 
prevideľné tréningy. „Hrať sme začali 
ešte na základnej škole, a potom s 
väčšími, menšími prestávkami sme 
pokračovali až doteraz, do dôchod-
kového veku pomaly. Starosta Ladi-
slav Kiss nám venoval hrací stôl a 
umožnil využívať priestory centra na 
tréningy, za čo sme skutočne vďační. 
Niektorí z nás vypomáhajú aj v iných 
kluboch pri účasti na okresných sú-

ťažiach, pretože stolnotenistov je ža-
lostne málo” – rozprávajú svoje skú-
senosti stolní tenisti. Faktom je, že 
na týchto súťažiach sa zúčastňuje ve-
ková kategóia 65–70 ročných a mladí 
sa vôbec nehrnú do aktivít tohto 
druhu. Aj keď by sa na prvý pohľad 
zdalo, že táto hra potrebuje len tré-
nované ruky a nohy, v skutočnosti 
veľmi veľa záleží aj od psychiky a po-
dobne ako pri šachu je potrebná 
schopnosť predvídať kroky súpera a 
smerovanie loptičky. Najúspešnejším 
členom tohto tímu je András Més-
záros, ktorý sa zúčastnil dvoch para-
limpiád. V roku 2008 v Pekingu a v 
roku 2012 v Londýne. „Je to celoži-

votný zážitok a som vďačný, že som 
to mohol zažiť. Nebolo ľahké kvali-
fikovať sa na tieto olimpiády, ale stálo 
to za to. So stolným tenisom som sa 
začal zaoberať počas rehabilitačného 
pobytu v Kováčovej, keď som po mo-
jej autonehode v roku 2000 zostal 
na vozíčku. Pokiaľ mám čas, veľmi 
rád sa stretnem a zahrám si partičku 
s mojimi niekdajšími učiteľmi v 
centre voľného času” – povedal nám 
András, ktorý momentálne už nesú-
ťaží, ale funguje ako tréningový part-
ner pri príprave stolnotenistov na pa-
ralimpiádu v Paríži. 

sk 

csapat sportokat szeretem, de ezt Szlo-
vákiában nagyon kevesen űzik. Ezek 
után jött a pingpong. Először unalom-
ból, majd találkoztam a többi sráccal, 
akik mondták, hogy Zsarnócon van 
egy paralimpiai központ, ahol edzenek, 
úgyhogy elmentem én is és rendszere-
sen edzettem. Az első versenyen, 5 évvel 
a balesetem után vettem részt Magyar-
országon, ez volt a Hungary Open 
2005-ben” kezdi a beszélgetést András, 
majd folytatja: „Ezután következett a 
két paralimpia: Pekingben 2008-ban 
és Londonban 2012-ben. Mindkettő 
óriási élmény volt. A pekingi mélyebb 

nyomot hagyott bennem, talán azért 
is, mert ez volt az első. A csarnok, ahol 
az asztali tenisz mérkőzések zajlottak, 
7000 férőhelyes volt, ami már eleve 
meghatározta a mérkőzések hangulatát. 
Nem utolsó sorban pedig Kína abszolút 
nagyhatalom ebben a sportágban. Per-
sze nem volt könnyű az olimpiára való 
kijutás, hiszen mindkettőt, egy négy 
éves folyamat előzte meg, amelyben 
egymás után voltak a versenyek, itthon, 
külföldön egyaránt. Legnagyobb sike-
reim és a legjobb éveim 2010 és 2012 
között voltak, amikor a 10–11. helye-

zést értem el a világranglistán.” Jelenleg 
főleg edzőpartnerként működik, első-
sorban azokkal a sportolókkal, akik a 
párizsi paralimpiára készülnek. Ám, ha 
ideje engedi, nagyon szívesen találkozik 
barátaival és egykori tanítói mestereivel 
a lúcsi pingpongosokkal egy-egy 
meccsre, a szabadidő központban. „So-
kat tanultam tőlük, ők vezettek be en-
nek a játéknak a fortélyaiba és örülök, 
hogy most valamit én is visszaadhatok 
nekik. Még ha meg is verem őket min-
den alkalommal” – zárta a beszélgetést 
mosolyogva Mészáros András.

Londonban

András középen egyik csapattársával és az edzőjével
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Míg az óévbúcsúztató reggeli kényel-
mes, beszélgetős lazulás, addig az Új-
évi séta kicsit izmosabb kihívás. 
 
Január 6-án elindult a kis csapat a kul-
túrháztól Kislúcs irányába. Folyamato-
san csatlakoztak a sétára indulók. 
   Mire a kanális hídjára értünk majd 
ötvenre dagadt a csapat létszáma. Gye-
rekek, nők, férfiak vidáman, mesés 
csapat. Kitartóan,néhol sárdagonyá-
zósan haladtunk Nagysó irányába. Kis 
pihenőknél előkerültek a hátizsákok-
ból a finomságok és lélekmelegítők. 
Vidám beszélgetések mellett imádkoz-
tunk is és kértük a teremtő áldását az 
új évre, kicsi falunkra. Mire a nagysói 
hídra értünk már éreztük a kellemes 
fáradtságot. Kis pihenő után nekivág-
tunk az utolsó szakasznak. A végén a 
vadászok tanyáján kiderült, hogy több 

mint 10 kilométerre sikeredett ez a 
fantasztikus séta. 
   A vadászok tanyáján pezsgővel koc-
cintottunk a szerencsés új évre. Dús-
kálódtunk a sok finomságban,amikért 
hálás köszönet a Vadász szervezetnek,a 
Nagylúcsi Vöröskereszt szervezetnek és 

mindenkinek,aki bármivel hozzájárult 
a csodás terülj-terülj asztalkánkhoz. 
   A falu túlsó felébe hazatérőkre még 
várt kis séta. 
   Újévi sétára várunk 2024-ben is! Ad-
dig még tervben egy májusi és egy őszi 
természetjárós séta.

Novoročná prechádzka

Újévi séta

Asi 50 ľudí sa vydalo na pre-
chádzku od kultúrneho domu 
smerom na Malú Lúč, na svia-
tok Troch kráľov, 6. januára. 
Cestou sme si urobili aj nie-
koľko prestávok, počas ktorých 
sme sa posilnili dobrotami 
ktoré sme si prpravili na cestu. 
Po desiatich kilometroch sme 

dorazili na poľovnícku chatu, 
kde sme si všetci spolu pripili 
na nový rok a  pustili sa do 
dobrôt, za ktoré ďakujeme Spol-
ku poľovníkov, Červenému krí-
žu z  Veľkej Lúče a  každému 
kto prispel. Stretneme sa opäť 
v roku 2024.


